Стр. 1
Соби: Тебе не страшно?
Стр. 2
Рицка: Почему? Это твое фамильное кладбище? 

Соби: Да.

Рицка: Кто… здесь похоронен?

Соби: Только мои родители.

Рицка: Твои… родители…

Рицка: Мне очень жаль.

Соби: Ничего.

Соби: Они погибли, когда мне было шесть лет, так что я плохо их помню. Человек, который затем взял меня к себе, был хуже некуда, но я прожил с ним гораздо дольше.

Соби: Из-за него, я долгое время боялся кладбищ.

Стр. 3
Рицка: Вот как… А я нормально к ним отношусь.

Рицка: … Наверное, я бы даже хотел увидеть призраков.

(в прошлом)
Рицу: Какая прелесть. Теперь тебя тоже можно положить в эту могилу.

Маленький Соби: Нет! (дрожит)
Рицу: О чем ты говоришь? Залезай.

Стр. 4
Рицу: Я возвел этот монумент специально для твоей семьи. Так что лезь внутрь и будь благодарен.

Соби: Я не… Не хочу внутрь… Нет.

Рицу: Может, хватит уже реветь? Мрак какой-то.

Рицу: Идем. Почему ты постоянно плачешь?

Соби: Могилы… Страшные…

Рицу: Вовсе нет.

Соби: Пожалуйста, не выключайте свет!! Мне страшно. (дрожит)
Рицу: Ночью нужно гасить свет и спать.

Рицу: Тихо.

Стр. 5

Соби: Почитайте мне

Соби: Сказку…

Рицу: … Нет.

Рицу: Сам читай и сам спи.
(в настоящем)
Соби: Я очень долгое время верил, что можно похоронить человека заживо.

Рицка: Как гадко.

Соби: У меня развилась паническая боязнь темноты.
(в прошлом)
(плач в темноте)

Стр. 6
Рицу: Возвращайся в свою кровать.

Соби: Нет.

Рицу: Сдается мне, мама недостаточно строго кое-кого воспитывала.

Соби: Это не правда!

Рицу: Если описаешь постель,

Рицу: Я вышвырну тебя из дома.

Стр. 7. 

Соби: Расскажите мне ещё…

Соби: О маме и папе.

Рицу: И зачем мне это? Я едва знал твоего отца.

Соби: Тогда о маме.

Рицу: Нет. Это ты мне расскажи о ней.

Рицу: … Да, именно.

Рицу: Расскажи мне о своей матери.

Рицу: Глаза, волосы, губы — в точности, как у нее.

Стр. 8.

Рицу: Когда ты рисуешь, выглядишь в точности, как Тёко.

Соби: Вы всегда так говорите.

Сэнсэй, вам нравилась моя мать?

Стр. 9.

Рицу: Не особенно. Но у нее было приятные глазу черты лица. Я забрал тебя с собой, потому что ты унаследовал ее гены.

Соби: Из-за моего лица, и только.

Рицу: О да, только из-за лица.
(в настоящем)
Рицка: Рицу-сэнсэй совсем дурак, что ли? Лицо — это такая ерунда.

Соби: О? 

Соби: Рицка, тебе безразлично мое лицо?

Рицка: Я не об этом. Я только имею в виду, важно, что у человека внутри!

Соби: Когда я ранил лицо во время драки в классе, он был в ярости.

Рицка: Поранил?

Стр. 10.

Рицка: Ты поранился?

Соби: И шрам остался.

Рицка: Не может быть.

Рицка: Где?

Соби: Здесь.

Рицка: Я не понимаю. Где?

Соби: Разве не видишь?
(целует)
Соби: Ха-ха.

Соби: Возможно, он уже исчез.

Рицка: Хватит врать.

Соби: Я не врал, просто его уже не видно, к сожалению. Я бы предпочел иметь шрам.

Стр. 11.

(в прошлом)
Рицу: Не позволяй никому себя ранить.

Рицу: Не сдавайся так легко, идиот!

Рицу: Право причинять тебе вред имеет право только твой хозяин.

Соби: То есть, вы?

Соби: Значит, вы мой хозяин?

Рицу: Я ничего такого не планирую.


Стр. 12.

(в настоящем)
Соби: Рицка.

Соби: Рицка, ты же меня не оставишь, правда? Не бросишь меня, да?

Соби: Родители, сэнсэй и Сэймэй...

Соби: Меня бросили.

Стр. 13.

Рицка: Ты меня сюда привел, чтобы задать этот вопрос?

Рицка: Бессмысленно. Ты мне не поверишь.

Рицка: Соби, ты ни во что не веришь.

Рицка: Ты не веришь мне и не поверишь моим словам, не так ли?

Соби: Рицка.

Соби: Прости.

Рицка: Не извиняйся попусту.

Стр. 14.

Рицка: Тебя можно убедить только действиями, да?

Рицка: Другого пути нет?

Рицка: Я начну отдавать тебе приказы. Я буду принимать решения. Я буду действовать. 

Соби: Рицка.

Рицка: Ты только в поступки веришь, верно?

Соби: Рицка.

Стр. 15.

Рицка: Но тебе не нужно волноваться, потому что я совершенно точно тебя не отпущу!
Нисэй: О-о-о.

Нисэй: Какая мощная любовная сцена предстала перед моими глазами.

Сэймэй: Я не просил сюда идти за мной.
Перевод: http://embrace.sleety.org/
